Obrazac 7k – Obrazac o dodatnim podacima za državnu pomoć dodijeljenu na osnovu Smjernica o državnoj pomoći za klimu, zaštitu životne sredine i energiju za 2022.  (u daljem tekstu „CEEAG”) - Odjeljak 4.9. – Pomoć za energetsku infrastrukturu
	Dio III.6.K – Obrazac o dodatnim podacima za državnu pomoć dodijeljenu na osnovu Smjernica o državnoj pomoći za klimu, zaštitu životne sredine i energiju za 2022.  (u daljem tekstu „CEEAG”) - Odjeljak 4.9. – Pomoć za energetsku infrastrukturu


Ovaj obrazac o dodatnim podacima odnosi se na mjere obuhvaćene odjeljkom 4.9. CEEAG-a. Ako prijava uključuje mjere na koje se odnosi više odjeljaka CEEAG-a, nakon što postanu dostupni ispunite i odgovarajući obrazac o dodatnim podacima koji se odnosi na odgovarajuće odjeljke CEEAG-a. 
Sva dokumenta koje države članice prilažu uz obrazac o dodatnim podacima moraju biti numerisani, a brojevi dokumenata navode se u odgovarajućim odjeljcima ovog obrasca o dodatnim podacima.
	
Odjeljak A: Rezime glavnih karakteristika prijavljenih mjera


1. Kontekst i ciljevi prijavljenih mjera
1.1.  Ako to već nije objašnjeno u odjeljku 5.2. obrasca o opštim podacima (dio I), navedite kontekst i glavni cilj, uključujući ciljeve Unije za smanjenje emisija iz saobraćaja koje se mjerom namjerava podržati. 
	
1.2.  Navedite sve druge ciljeve koji se nastoje postići mjerom. Ako je riječ o ciljevima koji nisu isključivo ekološki, objasnite da li oni mogu dovesti do narušavanja konkurencije na unutrašnjem tržištu. 
	
2. Stupanje na snagu i trajanje
2.1.  Ako već nije navedeno u odjeljku 5.4. obrasca o opštim podacima (dio I), navedite datum na koji bi šema pomoći trebalo da stupi na snagu.
	
2.2.  Ako se mjera odnosi na šemu pomoći, navedite njeno trajanje.[footnoteRef:1] [1: 	 Napominjemo da se za šemu pomoći trajanje odnosi na period tokom kojeg se može podnijeti zahtjev za pomoć i u kojem se o njemu odlučuje (uključujući vrijeme koje je nacionalnim organima potrebno za odobravanje zahtjeva za pomoć). Trajanje navedeno u ovom pitanju ne odnosi se na trajanje ugovora zaključenih u okviru šeme pomoći, koja se može nastaviti i nakon isteka mjere.] 

	
3. Korisnici	
3.1.  Ako već nisu opisani u odjeljku 3 obrasca o opštim podacima (dio I), opišite (potencijalne) korisnike mjera.
	
3.2.  Navedite lokaciju (potencijalnih) korisnika (tj. da li su za učestvovanje u mjeri prihvatljivi samo privredni subjekti koji se nalaze u predmetnoj državi članici ili i oni iz drugih država članica).
	
3.3.  Kako bi se ocijenila usklađenost sa tačkom 15 CEEAG-a, navedite da li se pomoć dodjeljuje u okviru mjera u korist privrednog društva (individualno ili u okviru šeme) koji nije izvršio nalog za povraćaj sredstava na osnovu prethodne odluke Komisije kojom je pomoć ocijenjena kao nezakonita i neusklađena sa unutrašnjim tržištem. 

Ako se takva pomoć dodjeljuje, navedite podatke o iznosu pomoći koji još nije vraćen kako bi Komisija to uzela u obzir pri ocjeni mjere pomoći.
	
3.4. Potvrdite da mjera ne uključuje pomoć za djelatnosti koje nisu obuhvaćene područjem primjene CEEAG-a (vidjeti tačku 13 CEEAG-a). U suprotnom navedite pojedinosti.
..................................................................................................................................................................
U skladu sa tačkama 373 i 374 CEEAG-a „pomoć energetskoj infrastrukturi u okviru pravnog monopola ne podliježe pravilima o državnoj pomoći”. To bi bio slučaj kad su izgradnja i rad određenih infrastruktura zakonom isključivo rezervisani za operatora prenosnog sistema ili operatora distributivnog sistema. Slično tome, u tački 375 CEEAG-a navodi se da „Komisija smatra da državna pomoć nije uključena u ulaganja ako se energetskom infrastrukturom upravlja kao „prirodnim monopolom“. 
Da li je projekt prijavljen u okviru pravnog monopola; da li se projekat sprovodi u okviru prirodnog monopola? 
..................................................................................................................................................................
3.5. Ako je odgovor na prethodno pitanje potvrdan, objasnite zašto je prijavljeni projekat obuhvaćen pravnim i/ili prirodnim monopolom, uz upućivanje na sve kumulativne kriterijume iz tačke 374. CEEAG-a za pravne monopole i/ili tačke 375. CEEAG-a za prirodne monopole. 
..................................................................................................................................................................
4. Budžet i finansiranje mjera
4.1.  Ako već nije navedeno u tabeli u odjeljku 7.1. obrasca o opštim podacima (dio I), navedite godišnji i/ili ukupni budžet za cijelo trajanje mjera; ako ukupan budžet nije poznat (npr. zato što zavisi od rezultata tendera), navedite procijenjeni budžet, uključujući pretpostavke na osnovu kojih je izračunat.[footnoteRef:2] [2: 	 Napominjemo da promjena stvarnog ili procijenjenog budžeta može predstavljati izmjenu pomoći za koju je potrebno podnijeti novu prijavu.] 

	
4.2.  Ako se mjera finansira iz nameta, pojasnite:
0. da li je namet utvrđen zakonom ili nekim drugim zakonodavnim aktom; ako jeste, navedite odgovarajući pravni akt, broj i datum kada je usvojen i stupio na snagu, kao i interent vezu do pravnog akta;
	
da li se namet naplaćuje podjednako za domaće i uvezene proizvode;
	
da li će prijavljena mjera koristiti podjednako domaćim i uvoznim proizvođačima;
	
da li se mjera finansira u potpunosti ili samo djelimično iz nameta; ako se finansira samo djelimično, navedite druge izvore finansiranja mjere i njihov odgovarajući udio;
	
da li se iz istog nameta finansiraju i druge mere pomoći; ako da, navedite koje.
..................................................................................................................................................................
	
Odjeljak B: Ocjena usklađenosti pomoći


1. Pozitivan uslov: pomoć mora da olakšava razvoj ekonomske djelatnosti
1.1.  Doprinos razvoju ekonomske djelatnosti
Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti odjeljke 3.1.1. (tačke od 23 do 25) i odjeljke 4.9.1. i 4.9.2. CEEAG-a. 
5. U članu 107 stav 3 tačka (c) Ugovora o funkcionisanju Evropske unije („Ugovor”) predviđena je mogućnost da Komisija usklađenom može proglasiti „pomoć za olakšavanje razvoja određenih ekonomskih djelatnosti ili određenih ekonomskih područja ako takva pomoć ne utiče negativno na  uslove konkurencije i trgovine u mjeri u kojoj bi to bilo suprotno zajedničkom interesu”. Stoga pomoć koja je usklađena na osnovu te odredbe Ugovora mora doprinijeti razvoju određene ekonomske djelatnosti. 
Kako bi se ocijenila usklađenost sa tačkom 23 CEEAG-a, navedite ekonomske djelatnosti koje će biti olakšane kao rezultat pomoći i način na koji se podstiče razvoj tih djelatnosti.
	
6. Kako bi se ocijenila usklađenost sa tačkom 25 CEEAG-a, opišite i „da li će i kako pomoć doprinijeti postizanju ciljeva klimatske politike Unije u oblasti zaštite životne sredine i energetike, a posebno očekivane koristi od pomoći u smislu njenog značajnog doprinosa zaštiti životne sredine, uključujući ublažavanje klimatskih promjena, ili efikasnom funkcionisanju unutrašnjeg energetskog tržišta”.
	
7. Osim toga, navedite u kojoj je mjeri pomoć povezana sa politikama opisanim u tačkama 371 i 372 CEEAG-a.
	
8. Navedite podatke o području primjene i djelatnostima koje su podržane iz mjera pomoći, kako je navedeno u tački 376 CEEAG-a. Pritom takođe:
(a) osigurajte da se projekat odnosi na energetsku infrastrukturu kako je definisana u tački 19 podtačka 36 CEEAG-a; 
(b) osigurajte da projekat ne obuhvata namjensku infrastrukturu i/ili drugu energetsku infrastrukturu u kombinaciji sa djelatnostima proizvodnje i/ili potrošnje;
(c) navedite vrstu troškova koji će se finansirati mjerom: troškovi ulaganja ili operativni troškovi; 
(d) ako će se mjerom pokriti operativni troškovi, dokažite da se ti troškovi ne mogu nadoknaditi od korisnika mreže i da nisu povezani sa nepovratnim troškovima kao i da operativna pomoć dovodi do promjene u ponašanju koja omogućuje postizanje ciljeva sigurnosti snabdijevanja ili zaštite životne sredine.
..................................................................................................................................................................
1.2.  Podsticajni efekat
Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti odjeljak 3.1.2. (tačke od 26 do 32) CEEAG-a. 
9. Može se smatrati da pomoć olakšava obavljanje ekonomske djelatnosti samo ako ima podsticajni efekat. Kako bi se ocijenila usklađenost sa tačkom 26 CEEAG-a, objasnite na koji način mjera/e „navodi korisnika da promijeni svoje ponašanje odnosno da se uključi u dodatnu ekonomsku djelatnost ili u ekološki prihvatljiviju ekonomsku djelatnost, a koju bez pomoći ne bi obavljao ili bi je obavljao na ograničen ili drugačiji način”.
	
10. Kako bi se ocijenila usklađenost sa tačkom 27 CEEAG-a, navedite podatke koji potvrđuju da pomoć ne pokriva troškove djelatnosti koju bi korisnik pomoći ionako obavljao i da se njom ne nadoknađuju uobičajeni poslovni rizici ekonomske djelatnosti.[footnoteRef:3] [3:  Vidjeti presudu Suda pravde od 13. juna 2013, HGA i drugi protiv Komisije, C-630/11 P do C-633/11 P, ECLI:EU:C:2013:387, tačka 104.] 

	
11. Kako bi se dokazao podsticajni efekat, u tački 28 CEEAG-a zahtijeva se utvrđivanje činjeničnog scenarija i vjerovatnog uporednog scenarija bez pomoći. Kada je riječ o pomoći za energetsku infrastrukturu, kao što je objašnjeno u tački 52, pretpostavlja se da je uporedni scenario situacija u kojoj projekat ne bi bio realizovan.
Detaljno opišite činjenični scenario. U slučaju šema koje obuhvataju različite referentne projekte[footnoteRef:4], dostavite opis činjeničnog scenarija za svaki referentni projekat. [4:  Prema tački 19 podtačka 63 CEEAG-a „referentni projekt” znači primjer projekta koji je reprezentativan za prosječni projekt u kategoriji korisnika koji ispunjavaju uslove šeme pomoći.] 

	
0. Ako mjera nije šema pomoći, uz ovaj obrazac prijave priložite sve zvanične dokumente odbora, procjene rizika, finansijske izvještaje, interne poslovne planove, stručna mišljenja i druge studije u vezi sa projektom koji se procjenjuje, dokumente koji sadrže informacije o prognozama potražnje, prognozama troškova, finansijskim prognozama, dokumente podnijete investicionom odboru koji razrađuju investicione/operativne scenarije, ili dokumente dostavljene finansijskim institucijama kako je navedeno u tački 28 fusnota 39 CEEAG-a. 
Napominjemo da ti dokumenti treba da budu iz perioda u kojem se donosila odluka o ulaganju/operaciji. 
Ako su takvi dokumenti priloženi uz obrazac za prijavu, u nastavku navedite listu tih dokumenata, navodeći autora, datum kada su izrađeni i kontekst u kojem su korišćeni.
	
12. Kako bi se dokazala usklađenost sa tačkama 29 i 31 CEEAG-a:
potvrdite da radovi na projektu ili djelatnosti nisu započeli prije nego što je korisnik nacionalnim organima podnio pisani zahtjev za pomoć;
	
	ILI
za projekte koji su započeli prije podnošenja zahtjeva za pomoć, dokažite da je projekat obuhvaćen jednim od izuzetnih slučajeva iz tačke 31 CEEAG-a (podtačke (a), (b) ili (c)).
	
13. Kako biste dokazali usklađenost sa tačkom 30 CEEAG-a, potvrdite da zahtjev za pomoć sadrži najmanje ime podnosioca zahtjeva, opis projekta ili djelatnosti, uključujući njihovu lokaciju, i iznos pomoći potrebne za njihovo sprovođenje.
	
14. Kako bi se dokazala usklađenost sa tačkom 32 CEEAG-a navedite postoje li norme Evropske unije[footnoteRef:5] primjenjive na prijavljene mjere, obavezne nacionalne norme koje su strožije ili ambicioznije od odgovarajućih normi Unije ili obavezne nacionalne norme donesene u nedostatku normi Unije. U tom kontekstu, navedite informacije kojima se dokazuje podsticajni efekat. [5:  	U skladu sa tačkom 19 podtačka 89 CEEAG-a „norma Unije” znači:
 obvezujuća norma Unije kojom se utvrđuju nivoi koje pojedina privredna društva treba da postignu u pogledu zaštite životne sredine, isključujući norme ili ciljeve utvrđene na nivou Unije koji su obvezujući za države članice, ali ne i za pojedinačna privredna društva;
obaveza upotrebe najboljih raspoloživih tehnika (BAT), kako su definisane u Direktivi 2010/75/EU, i osiguravanea da nivoi emisija ne prelaze nivoe koji bi se postigli uz primjenu BAT-a; ako su nivoi emisija povezani sa BAT-om utvrđeni u implementacionim aktima donesenima na osnovu Direktive 2010/75/EU ili drugih važećih direktiva, ti nivoi će se primjenjivati za potrebe ovih Smjernica; ako su ti nivoi izraženi kao raspon, primjenjivaće se granična vrijednost koju je BAT prvo postigla za predmetno privredno društvo”.] 

	
15. Ako je odgovarajuća norma Unije već propisana, potvrdite i dokažite da pomoć ima podsticajni efekat jer podstiče ulaganje koje treba sprovesti i završiti najmanje 18 mjeseci prije nego što norma stupi na snagu.
	
1.3.  Nepostojanje povrede bilo koje odgovarajuće odredbe prava Unije
Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti odjeljak 3.1.3. (tačka 33) CEEAG-a. 
16. Dostavite podatke koji potvrđuju usklađenost sa odgovarajućim odredbama prava EU-a u skladu sa tačkom 33 CEEAG-a. 
	
17. Ako se za finansiranje mjera koriste nameti, objasnite da li je potrebno sprovesti procjenu usklađenosti sa čl. 30 i 110 Ugovora. Ako jeste, dokažite na koji je način mjera u skladu sa odredbama čl. 30 i 110 Ugovora. U tom kontekstu, ako se prijavljene mjere finansiraju putem nameta, može se pozvati i na informacije dostavljene u okviru pitanja 4.2. iznad.
.....................................................................................................................................................
2. Negativni uslov: pomoć ne smije neopravdano uticati na uslove konkurencije i trgovine u mjeri u kojoj bi to bilo suprotno zajedničkom interesu
2.1.  Svođenje narušavanja konkurencije i trgovine na najmanju moguću mjeru 
2.1.1.  Neophodnost i primjerenost intervencije državne pomoći
Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti odjeljak 4.9.3.1. (tačke od 379 do 380) CEEAG-a. 
18. U tački 379 CEEAG-a propisano je da se, u vezi sa energetskom infrastrukturom, tržišni nedostaci obično otklanjaju/finansiraju putem obaveznih tarifa za korisnike koje su predmet regulacije. Međutim, kako je navedeno u tački 380 CEEAG-a, to ne mora uvijek biti slučaj. Objasnite koliko se predmetnom mjerom otklanjaju tržišni nedostaci koji se ne mogu otkloniti putem obaveznih tarifa za korisnike.
	
19. Kako bi se dokazala neophodnost i primjerenost državne pomoći, prema kojoj od sljedećih situacija se projekat treba ocijeniti:
0. prijavljeni projekat je projekat od zajedničkog interesa kako je definisano u članu 2 tačka (4) Regulative (EU) br. 347/2013, koji su u potpunosti podložni zakonodavstvu unutrašnjeg energetskog tržišta. U toj situaciji, Komisija smatra da postoji pretpostavka tržišnog nedostatka. Država članica ne mora dodatno da opravdava potrebu i primjerenost državne pomoći, ili
(c) prijavljeni projekat nije projekat od zajedničkog interesa kako je gore definisano, ili je projekat od zajedničkog interesa, ali je delimično ili u potpunosti izuzet od zakonodavstva unutrašnjeg energetskog tržišta, ili
(d) projekat nije projekat od zajedničkog interesa i nalazi se između Unije i treće države.
	
20. Ako se prijavljeni projekat nalazi u situaciji iz tačke 19 podtačka (b), kako bi se opravdala neophodnost i primjerenost mjere, objasnite:
· u kojoj mjeri tržišni nedostatak dovodi do neoptimalnog osiguravanja potrebne infrastrukture;
· u kojoj je mjeri infrastruktura otvorena za pristup trećim licima i podliježe regulaciji tarifa;
· u kojoj mjeri projekat doprinosi sigurnosti snabdijevanja u Uniji ili ostvarivanju ciljeva Unije u pogledu klimatske neutralnosti.
..................................................................................................................................................................
21. Ako je projekat u situaciji iz tačke 19 podtačka (c), objasnite (i) kada je riječ o dijelu infrastrukture koji se nalazi na području Unije, da li je projekat izgrađen i upravlja li se njime u skladu sa zakonodavstvom Unije, posebno Direktivama 2009/73EZ i (EU) 2019/944, i (ii) kada je riječ o dijelu infrastrukture koji se nalazi u trećoj zemlji ili zemljama, da li projekat ima visok nivo usklađenosti sa propisima i da li se njime podržavaju opšti ciljevi Unije, posebno kako bi se osiguralo sljedeće:
· unutrašnje energetsko tršište koje dobro funkcioniše,
· sigurnost snabdijevanja energijom na osnovu saradnje i solidarnosti;
· energestki sistem usmjeren na dekarbonizaciju u skladu sa Pariškim sporazumom i klimatskim ciljevima Unije, a posebno
· izbjegavanje curenja ugljenika.
..................................................................................................................................................................
2.1.2.  Proporcionalnost pomoći
Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti tačke od 51 do 52 i tačku 381 CEEAG-a.
22. U skladu sa tačkom 51 CEEAG-a, uobičajeni neto dodatni troškovi mogu se procijeniti kao razlika između neto sadašnje vrijednosti za činjenični scenario i uporedni scenario tokom sprovođenja projekta ili po referentnom projektu gde je primjenjivo. Ako je uporedni scenario taj da se projekat neće realizovati (vidjeti tačku 52 CEEAG-a), negativna neto sadašnja vrijednost činjeničnog scenarija jednak je neto dodatnim troškovima.
U Prilogu uz ovaj obrazac prijave (u datoteci formata Excel u kojoj su sve formule vidljive) dostavite sljedeće podatke:
kako bi se utvrdio finansijski jaz[footnoteRef:6], za činjenični scenario, dostavite kvantifikaciju:  [6:  U tački 51 CEEAG-a navodi se sljedeće: „Uobičajeni neto dodatni trošak može se procijeniti kao razlika između neto sadašnje vrijednosti za činjenični scenario i za uporedni scenario tokom trajanja referentnog projekta.“] 

(i) svih glavnih troškova i prihoda projekta;
(ii) procijenjenog ponderisanog prosječnog troška kapitala („WACC“) korisnika za diskontovanje budućih novčanih tokova;
(iii) neto sadašnje vrijednosti za činjenični scenario, tokom trajanja projekta.
..................................................................................................................................................................
0. U prilogu uz ovaj obrazac prijave navedite detaljne podatke o pretpostavkama, metodologijama, obrazloženju i izvorima podataka koji stoje iza svake strane kvantifikacije troškova i prihoda u činjeničnom scenariju (na primjer, navedite pretpostavke korišćene za utvrđivanje činjeničnog scenarija).
..................................................................................................................................................................
23. U skladu sa tačkom 53 CEEAG-a u slučajevima individulanih pomoći i šema u korist posebno ograničenog broja korisnika, država članica mora dostaviti propratne dokaze na nivou detaljnog poslovnog plana projekta.
U slučajevima šeme pomoći država članica mora dostaviti propratne dokaze na osnovu jednog ili više referentnih projekata.
24. Kako bi Komisija mogla potvrditi da iznos pomoći ne prelazi minimalni iznos potreban da bi projekat kojem je dodijeljena pomoć bio dovoljno profitabilan[footnoteRef:7], navedite sljedeće informacije: [7:  U skladu sa fusnotom 46 CEEAG-a napominjemo da se „(svi relevantni očekivani troškovi i koristi moraju uzeti  u obzir na vrijeme cjelokupnog trajanja projekta.“] 

internu stopu povraćaja (IRR) koja odgovara referentnoj vrijednosti ili zahtijevanoj stopi sektora ili preduzeća; ili
uobičajene stope povraćaja koje korisnik zahtijeva u drugim investicionim projektima sličnog tipa, njegova ukupna cijena kapitala; ili
povraćaje koji se obično bilježe u datoj industriji; ili
bilo koja druga informacija koja opravdava da iznos pomoći ne prelazi minimum neophodan da bi projekat kojem je dodijeljena pomoć bio dovoljno profitabilan.
..................................................................................................................................................................
	
25. U skladu sa tačkom 381 CEEAG-a, ako je pomoć blizu najvećeg dozvoljneog iznosa i ako postoji rizik od nepredviđene dobiti, možda će biti potreban mehanizam za praćenje i povraćaj prekomjernih sredstava, a da se pritom zadrže podsticaji za korisnike da smanje troškove i s vremenom razviju svoje poslovanje na efikasniji način. Objasnite da li postoji mehanizam za praćenje i povraćaj prekomjernih sredstava. Ako ne postoji, objasnite zašto.
	
	
2.1.3. Kumulacija pomoći
Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti tačke 56 i 57 CEEAG-a.
26. Ako to već nije navedeno u odjeljku 7.4. opšteg obrasca prijave (dio I) i kako bi se provjerila usklađenost sa tačkom 56 CEEAG-a, objasnite da li se pomoć u okviru prijavljenih mjera može dodijeliti istovremeno u okviru nekoliko šema pomoći ili kumulirati sa ad-hoc ili de minimis pomoći u odnosu na iste prihvatljive troškove. Ako može, navedite detalje o tim šemama pomoći, ad-hoc pomoći ili de minimis pomoći, kao i način na koji će se pomoć kumulirati. Napominjemo da se možete pozvati na prethodno navedeno mjerenje.
	
27. Ako se pomoć dodjeljuje istovremeno u okviru nekoliko šema pomoći ili se kumulira sa ad-hoc ili de minimis pomoći za prihvatljive troškove, obrazložite kako ukupni iznos pomoći dodijeljen na osnovu prijavljenih mjera za projekt ili djelatnost ne dovodi do prekomjerne naknade ili ne prelazi maksimalni iznos pomoći dozvoljen u skladu sa tačkama 51 i 381 CEEAG-a. Za svaku mjeru sa kojom se pomoć dodijeljena u okviru prijavljenih mjera pomoći može kumulirati navedite metodologiju koja je korišćenja kako bi se osigurala usklađenost sa uslovima utvrđenim u tački 56 CEEAG-a.
	
28. Ako se primjenjuje tačka 57 CEEAG-a, tj. ako je pomoć dodijeljena u okviru prijavljenih mjera kombinovana sa finansijskim sredstvima[footnoteRef:8] Unije kojima se centralizovano upravlja, obrazložite kako ukupan iznos dodijeljenih javnih sredstava u odnosu na iste opravdane troškove ne dovodi do prekomjerne naknade. [8: 	 Finansijska sredstva Unije kojima se centralizovano upravlja su finansijska sredstva Unije kojima upravljaju institucije, agencije, zajednička privredna društva ili ostali organi Evropske unije i koja nisu direktno ili indirektno pod kontrolom država članica.] 

	
2.1.4.  Transparentnost
Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti odjeljak 3.2.1.4. (tačke od 58 do 62) CEEAG-a. 
29. Potvrdite da će država članica ispuniti zahtjeve u vezi sa transparentnošću iz tačaka od 58 do 61 CEEAG-a. 
	
30. Navedite link na internet stranice na kojima će biti objavljen pun tekst odluke o dodjeli odobrene šeme pomoći ili individualne pomoći i njenih implementacionih odredbi, kao i informacije o svakoj individualnoj pomoći koja je dodijeljena ad hoc ili u okviru šeme pomoći odobrene na osnovu CEEAG-a čiji iznos prelazi 100 000 EUR. 
	
2.2.  Izbjegavanje nepotrebnih negativnih efekata na konkurenciju i trgovinu i balansiranje
Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti odjeljak 4.9.4. (tačka 382 i dalje) CEEAG-a. 
31. Ako je prijavljeni projekat u cjelini ili djelimično izuzet iz propisa o unutrašnjem energetskom tržištu, objasnite:
· u kojoj je mjeri infrastruktura kojoj je dodijeljena pomoć otvorena za pristup trećih lica;
· u kojoj mjeri kupci mogu imati pristup alternativnoj infrastrukturi, ako postoji,
· u kojoj bi mjeri projekat mogao dovesti do istiskivanja privatnih ulaganja;
· konkurentni položaj korisnika u odnosu na upravljanje infrastrukturom i odgovarajuća tržišta proizvoda za robu koja se prevozi infrastrukturom.
.....................................................................................................................................................
32. Ako je prijavljeni projekat infrastruktura za prirodni gas, navedite informacije o tome kako će prijavljeni projekat ispuniti sljedeće uslove:
· infrastruktura je spremna za korišćenje vodonika i doprinosi povećanju upotrebe obnovljivih gasova, ili ako to nije slučaj, razlog zašto nije moguće osmisliti projekat tako da bude spreman za korišćenje vodonika i kako projekat ne stvara efekat vezanosti u korišćenju prirodnog gasa;
· ulaganje doprinosi ostvarivanju klimatskih ciljeva Unije za 2030. godinu i cilja klimatske neutralnosti do 2050. godine. 
33. Ako je prijavljeni projekat projekat od zajedničkog interesa ili projekat od uzajamnog interesa koji ne podliježe propisima o unutrašnjem tržištu, objasnite kako će projekat uticati na tržišta povezanih usluga i druga tržišta usluga.
	
	Odjeljak C: Evaluacija


Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti tačku 76 podtačku (a) i odjeljak 5 (tačke od 455 do 463) CEEAG-a.
34. Ako prijavljene mjere premašuju pragove budžeta/troškova iz tačke 456 CEEAG-a, objasnite zašto smatrate da bi trebalo primjeniti izuzetak iz tačke 457 CEEAG-a ili priložite uz ovaj obrazac prijave prilog koji sadrži nacrt plana evaluacije koji obuhvata područje primjene navedeno u tački 458 CEEAG-a[footnoteRef:9]. [9: 	 Model obrasca o dodatnim podacima za prijavu o planu evaluacije (dio III.8.) dostupan je ovdje: https://competition-policy.ec.europa.eu/state-aid/legislation/forms-notifications-and-reporting_en#evaluation-plan] 

	
35. Ako je priložen nacrt plana evaluacije:
0. navedite rezime ovog nacrta plana evaluacije iz Priloga;
	
potvrdite da će se poštovati tačka 460 CEEAG-a;
	
navedite datum i link na internet stranicu na kojoj će plan evaluacije biti javno dostupan.
	
36. Kako bi se provjerila usklađenost sa tačkom 459 podtačka (b) CEEAG-a, ako za šemu pomoći nije potrebna ex post evaluacija, a njeno trajanje prelazi tri godine, potvrdite da ćete dostaviti nacrt plana evaluacije u roku od 30 radnih dana nakon značajne izmjene kojom se budžet šeme povećava na više od 150 miliona EUR u bilo kojoj godini ili više od 750 miliona EUR tokom ukupnog trajanja šeme. 
	
37. Kako bi se provjerila usklađenost sa tačkom 459 podtačka (c) CEEAG-a, ako za šemu pomoći trenutno nije potrebna ex post evaluacija, u nastavku potvrdite da se država članica obavezuje da dostavi nacrt plana evaluacije u roku od 30 radnih dana nakon što se u zvaničnoj računovodstvenoj dokumentaciji proknjiže rashodi koji prelaze 150 miliona EUR u prethodnoj godinu. 
	
38. Kako bi se potvrdila usklađenost sa tačkom 461 CEEAG-a:
0. navedite da li je nezavisni ekspert već odabran ili će biti odabran u budućnosti;
	
unesite podatke o postupku odabira eksperta;
	
obrazložite na koji je način ekspert nezavisan od nadležnog organa koji dodjeljuje pomoć.
	
39. Kako bi se potvrdila usklađenost sa tačkom 461 CEEAG-a: 
navedite predložene rokove za podnošenje privremenog i završnog izvještaja o evaluaciji. Napominjemo da se završni izvještaj o evaluaciji mora blagovremeno dostaviti Komisiji kako bi se omogućila procjena mogućeg produženja šeme pomoći, a najkasnije devet mjeseci prije isteka šeme, u skladu sa tačkom 463 CEEAG-a. Napominjemo i da bi se taj rok mogao skratiti za šeme kod kojih se zahtjev za evaluaciju aktivira u posljednje dvije godine njihove primjene;
	
potvrdite da će privremeni i završni izvještaj o evaluaciji biti objavljen. Navedite datum i link na internet stranicu na kojoj će ovi izvještaji biti dostupni javnosti.
	
	Odjeljak D: Izvještavanje i praćenje


Za unos podataka u ovom odjeljku vidjeti odjeljak 6 (tačke 464 i 465) CEEAG-a.
40. Potvrdite da će država članica ispuniti zahtjeve za izvještavanje i praćenje iz odjeljka 6 tačke 464 i 465 CEEAG-a.
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